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UVOD 

 

Priručnik za upotrebu portala e-Pravosuđe izrađen je u sklopu projekta „Strengthening 

of the Croatian Judicial Network – CRONET 2“ i namijenjen je pravnim praktičarima 

odnosno sucima i sudskim savjetnicima koji su spremni uhvatiti se u koštac s novim 

instrumentima i alatima nužnima za uspješnu pravosudnu suradnju s ostalim zemljama 

članicama Europske unije.  

Ulaskom Republike Hrvatske u Europsku uniju, europsko pravo postalo je dio pravnog 

poretka u Republici Hrvatskoj i od sudaca u Republici Hrvatskoj se traži i očekuje da 

primjenjuju pravo Europske unije.   

Ovaj priručnik nastoji svojim korisnicima približiti upotrebu e-Pravosuđe portala na 

praktičan način i kroz primjere najčešće korištenih instrumenata odnosno uredbi.  

Priručnik se odnosi na Beta verziju portala e-Pravosuđe. Naime, u tijeku je prelazak 

e-Pravosuđe portala na poboljšanu Beta verziju, a do potpunog prelaska na novu verziju portal 

će biti dostupan u staroj i novoj verziji. Budući da će stara verzija tijekom vremena izaći iz 

upotrebe, ovaj priručnik se odnosi na Beta verziju te je potrebno ući u navedenu verziju.  

 

U dosadašnjem djelovanju Europske pravosudne mreže u građanskim i trgovačkim 

stvarima pokazalo se da su pojedine uredbe najčešće korišteni instrumenti pravosudne 

suradnje te da se većina upita u okviru mreže odnosi upravo na sljedeće uredbe:  

1. Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i vijeća od 13. studenog 2007. o 

dostavi, u državama članicama, sudskih i izvansudskih pismena u građanskim ili 
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trgovačkim stvarima („dostava pismena“), i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 1348/2000 

2. Uredba Vijeća (EZ) br. 1206/2001 od 28. svibnja 2001. o suradnji između država 

članica u izvođenju dokaza u građanskim ili trgovačkim stvarima 

3. Uredba (EU) br. 1215/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2012. o 

nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u građanskim i trgovačkim 

stvarima (Uredba „Brisel I“ preinačena) 

Stoga ovaj priručnik sadrži praktične informacije za korištenje gore navedenih 

instrumenata pravosudne suradnje s ciljem da se sucima i sudskim savjetnicima olakša 

korištenje portala, a samim time i pravosudna suradnja s drugim državama članicama EU.  
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UREDBA O DOSTAVI 

 

Uredbom (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i vijeća od 13. studenog 2007. o 

dostavi, u državama članicama, sudskih i izvansudskih pismena u građanskim ili trgovačkim 

stvarima („dostava pismena“), i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1348/2000 (u 

daljnjem tekstu: Uredba o dostavi) regulira se dostava pismena u predmetima s 

prekograničnim elementom. Dostava se odvija izravno između sudova različitih država 

članica uz obvezno korištenje propisanih obrazaca koji su sastavni dio uredbe i koji se nalaze 

na portalu e-Pravosuđe.  

Odredbe članaka 507.a – 507.č  Zakona o parničnom postupku (Narodne novine br. 

53/91, 91/92, 58/93, 112/99, 88/01, 117/03, 88/05, 02/07, 84/08, 96/08, 123/08, 57/11, 

148/11, 25/13, 89/14, 70/19, u daljnjem tekstu: ZPP) razrađuju primjenu Uredbe o dostavi.  

Uredba o dostavi ne primjenjuje se na porezne, carinske i upravne stvari niti na 

odgovornost države za radnje ili propuste u izvršavanju državnih ovlasti (acta iure imperii).  

Svaka država članica sama određuje koja će tijela ili službene osobe biti „otpremna 

tijela“ i „prijamna mjesta“.  

Napominjemo da postoji određena razlika u prijevodu termina pa tako u službenom 

prijevodu Uredbe o dostavi na hrvatski jezik se navode „tijela za slanje i „tijela za 

zaprimanje“ pismena, u ZPP-u se navode „otpremna i prijamna mjesta“ dok se na portalu e-

Pravosuđe na nekim mjestima navode „Agencije primateljice“ i „Agencije pošiljateljice“. 

Radi se zapravo o istim tijelima, samo je razlika u prijevodu.  

 

Informacije o tijelima za slanje i 

tijelima za zaprimanje za pojedine države članice 

 

 

Otpremna mjesta u Republici Hrvatskoj su propisana u članku 507.ć ZPP-a, ali se 

također nalaze i na portalu e-Pravosuđe kako bi druge države članice dobile informacije o 

otpremnim mjestima u RH. 

Kada se u postupku pojavi potreba za slanjem pismena u drugu državu članicu, prvo je 

potrebno pronaći prijemno mjesto u državi članici u koju se pismeno šalje.  
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Na europskom pravosudnom atlasu u građanskim stvarima nalaze se informacije za 

svaki pojedini instrument pravosudne suradnje za svaku državu članicu pa tako i za Uredbu o 

dostavi. 

 

 

 

Nakon toga potrebno je izabrati „Dostavu pismena“ i otvorit će se tekst s informacijama.  

 

 

 

 

S lijeve strane se nalaze zastavice svih država članica. Za informacije o pojedinoj 

državi članici  potrebno je izabrati zastavicu te države. Treba napomenuti da se još uvijek ne 

mogu svi sadržaji pronaći na hrvatskom jeziku jer je prijevod portala na sve službene jezike 

unije još uvijek u tijeku.  
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Za pronalaženje prijemnog tijela u pojedinoj državi članici na dnu iste stranice nalazi 

se tražilica u koju je potrebno unijeti državu u koju se pismeno šalje. 

 

 

Ako upišemo, primjerice Austrija, potrebno je upisati grad i poštanski broj u koji se 

pismeno šalje stranci. 
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Nakon što se upišu grad i poštanski broj, pokaže se prijamno tijelo koje se mora 

navesti u interaktivni obrazac kao tijelo za zaprimanje.  
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Popunjavanje obrazaca 

Obrasci koji su sastavni dio uredbe i obvezno ih je koristiti prilikom dostave pismena 

u drugu državu članicu, nalaze se na portalu e-Pravosuđe u interaktivnom obliku, što znači da 

se mogu popuniti online i konvertirati u jezik države primateljice, te ih je potrebno samo 

ispisati i ovjeriti potpisom i pečatom.  

Obrasci se nalaze u rubrici „Europski pravosudni atlas u građanskim stvarima“ i 

potrebno je izabrati „Pokretanje sudskog postupka“. 

 

 

Nakon toga potrebno je izabrati rubriku “Internetski obrasci“ pa „Obrasci-dostava 

pismena“ te će se otvoriti mogućnost odabira obrazaca iz Uredbe o dostavi.  

 

 



10 
 

Ako se primjerice, odabere obrazac F.1. Zahtjev za dostavu pismena zahtjev se mora 

ispuniti, a kao tijelo za zaprimanje se navodi tijelo koje smo našli u tražilici.  

Na kraju popunjavanja zahtjeva, biti će ponuđeni jezici na koji želimo generirati PDF 

obrazac. Obrazac se ispunjava na hrvatskom jeziku, ali nakon što odaberemo željeni jezik, 

primjerice njemački, obrazac će se automatski konvertirati na njemački jezik sa svim 

podacima koje smo unijeli u obrazac. 

 

Nakon kreiranja PDF obrasca, obrazac je na njemačkom jeziku, potrebno ga je ispisati, 

potpisati i ovjeriti žigom i spreman je za slanje zajedno sa pismenima koja se šalju.  
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U članku 1. stavku 3. Uredbe o dostavi navodi se da se ova Uredba ne primjenjuje na 

Dansku. Međutim, postoji naknadno sklopljen Sporazum između Europske zajednice i 

Kraljevine Danske o dostavi sudskih i izvansudskih dokumenata u građanskim ili trgovačkim 

stvarima na temelju kojeg se Uredba o dostavi primjenjuje i na Dansku. Poveznica na 

navedeni sporazum nalazi se također na portalu e-Pravosuđe u rubrici „Europski pravosudni 

atlas“ – „Dostava pismena opće informacije“. 
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UREDBA O IZVOĐENJU DOKAZA 

 

Uredba Vijeća (EZ) br. 1206/2001 od 28. svibnja 2001. o suradnji između država 

članica u izvođenju dokaza u građanskim ili trgovačkim stvarima (u daljnjem tekstu: Uredba o 

izvođenju dokaza) primjenjuje se kada sud jedne države članice, u skladu s pravom te države, 

zatraži od suda druge države članice da izvede dokaze ili zatraži neposredno izvođenje dokaza 

u drugoj državi članici.  

 

Izvođenje dokaza obuhvaća dokazivanje svih činjenica koje su u građanskom 

postupku bitne za donošenje odluke. U smislu Uredbe, izvođenje dokaza zahtjeva šire 

tumačenje pa bi se,   osim saslušanja svjedoka, stranaka, vještaka i sl., razni zahtjevi za 

pribavljanjem informacija o primjerice adresi, osobnim stanjima i dr., mogli tumačiti 

izvođenjem dokaza. 

 

Kako bi se osigurala brzina i učinkovitost, Uredba propisuje da se zahtjevi za 

izvođenje dokaza šalju izravno nadležnom sudu druge države članice te je i u daljnjem 

postupku predviđena izravna komunikacija između suda koji upućuje zahtjev i zamoljenog 

suda.  

 

Ova se Uredba primjenjuje na sve države članice, osim na Dansku. 

 

Odredbe članaka 507.d – 507.h  ZPP-a razrađuju primjenu Uredbe o izvođenju dokaza.  

 

 

 

Informacije o nadležnim sudovima 

 

Koji su sudovi nadležni kao zamoljeni sudovi u Republici Hrvatskoj postupati po 

zahtjevima za izvođenje dokaza iz drugih država članica propisano je člankom 507.f  ZPP-a, 

ali se također mogu pronaći i u tražilici na portalu e-Pravosuđe kako bi druge države članice 

dobile informacije o nadležnim sudovima u RH. 

Kada hrvatski sud treba poslati zahtjev za izvođenje dokaza u drugu državu članicu, 

prvo je potrebno pronaći sud u drugoj državi članici nadležan za izvođenje dokaza. 

Na europskom pravosudnom atlasu u građanskim stvarima nalaze se informacije i o 

Uredbi o izvođenju dokaza. 
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Nakon toga potrebno je izabrati „Izvođenje dokaza“ i otvorit će se tekst s informacijama kao i 

tražilica nadležnih zamoljenih sudova. 

 

 

 

S lijeve strane se nalaze zastavice svih država članica. Za informacije o pojedinoj 

državi članici, potrebno je izabrati zastavicu te države. I ovdje treba napomenuti da se još 

uvijek ne mogu svi sadržaji pronaći na hrvatskom jeziku jer je prijevod portala na sve 

službene jezike unije još uvijek u tijeku.  
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Za pronalaženje nadležnog suda u pojedinoj državi članici na dnu iste stranice nalazi 

se tražilica u koju je potrebno unijeti državu u koju se pismeno šalje. Postoji i mogućnost da 

ako odaberemo zastavicu željene države, primjerice Italije, uz informacije o toj državi otvoriti 

će se i tražilica u koju je već unesena željena država i instrument. Radi se o istoj tražilici, 

samo je odabirom zastavice tražilica pojednostavljena jer je već unesena država i instrument. 
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Nakon što se upiše zamoljeni sud pod „vrsta nadležnosti“ u tražilicu i mjesto, primjerice 

Milano, otvorit će se informacija o sudu koji je u Milanu nadležan za izvođenje dokaza i 

kojemu se podnosi zahtjev.  

 

 

 

Popunjavanje obrazaca 

 

Obrasci za slanje zahtjeva za izvođenje dokaza kao i obrasci raznih potvrda koji su 

sastavni dio Uredbe i obvezno ih je koristiti, također se nalaze portalu u interaktivnom obliku.   

Obrasci se nalaze u rubrici „Europski pravosudni atlas u građanskim stvarima“ i potrebno je 

izabrati „Pokretanje sudskog postupka“. 
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Nakon toga potrebno je izabrati rubriku “Internetski obrasci“ pa „Obrasci za izvođenje 

dokaza“ te će se otvoriti mogućnost odabira obrazaca iz Uredbe o izvođenju dokaza.  
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Tijekom ispunjavanja obrasca A- zahtjeva za izvođenje dokaza, ovisno o tome 

izvođenje kojih dokaza se traži, može se dogoditi da se otvore polja u kojima se mora opisati 

što se točno traži. Tu je potrebno napisati sve relevantne okolnosti koje su bitne za 

poduzimanje radnje izvođenja dokaza.  

 

 

 

 

 ̧
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Nakon popunjavanja obrasca, obrazac se konvertira u željeni jezik, primjerice, talijanski, 

kreira se PDF obrazac koji se treba ispisati, potpisati, ovjeriti žigom i obrazac je spreman za 

slanje.  
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Jako je bitno napomenuti da ukoliko su u obrascu popunjena opisna polja (npr. gore 

prikazana polja 11., 12.1, 12.2.6. ili 12.2.7.)  tekst koji smo unijeli u takva polja ostati će na 

hrvatskom jeziku i nakon konvertiranja obrasca na željeni jezik. Portal ima mogućnost 

konvertirati u željeni jezik samo jednoobrazni obrazac, dakle ono što je u svim obrascima 

jednako i ne postoji mogućnost da se tekst unesen u opisna polja automatski prevede. Taj 

tekst potrebno je prevesti od strane stalnog sudskog tumača za željeni jezik i staviti u 

prilog obrascu.  

 

 

Iz gornje slike vidljivo je da je obrazac konvertiran na talijanski jezik, međutim, 

označene dijelove potrebno je prevesti od strane sudskog tumača i prijevod priložiti obrascu.  
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UREDBA BRUXELLES I BIS 

 

Uredba (EU) br. 1215/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2012. o 

nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u građanskim i trgovačkim stvarima 

(Uredba „Brisel I“ preinačena, u daljnjem tekstu: Uredba Bruxelles I bis) zamijenila je  

Uredbu Vijeća (EZ) br. 44/2001 od 22. prosinca 2000. o nadležnosti, priznavanju i izvršenju 

sudskih odluka u građanskim i trgovačkim stvarima (u daljnjem tekstu: Uredba Bruxelles I). 

Uredba Bruxelles I bis se primjenjuje samo na pokrenute sudske postupke, na 

vjerodostojne isprave koje su službeno sastavljene ili registrirane i na sudske nagodbe 

potvrđene ili sklopljene 10. siječnja 2015. ili kasnije. 

Na sve navedene postupke, isprave ili nagodbe pokrenute ili donesene prije 10. 

siječnja 2015. primjenjuje se prethodna Uredba Bruxelles I (Uredba br. 44/2001).  

U slučaju RH, u područje primjene Uredbe Bruxelles I (Uredba br. 44/2001) ulaze 

samo one isprave, presude ili druge sudske odluke koje se odnose na postupke u kojima je 

tužba podnesena nakon ulaska RH u punopravno članstvo EU odnosno nakon 1. srpnja 2013.  

Obje se Uredbe primjenjuju između svih država članica Europske unije uključujući 

Dansku na temelju naknadnog sporazuma o Uredbi 44/2001 s Europskom unijom koji je 

stupio na snagu 1. srpnja 2007. 

Uredba Bruxelles I bis uređuje nadležnost sudova u sporovima s prekograničnim 

elementom odnosno sud koje države članice će biti nadležan odlučivati u građanskim i 

trgovačkim sporovima s međunarodnim elementom. 

Uredba utvrđuje i da se sudska odluka donesena u državi članici priznaje u drugim 

državama članicama bez potrebe za bilo kakvim posebnim postupkom. Sudska odluka 

donesena u državi članici koja je izvršna u toj državi, izvršna je i u drugim državama 

članicama bez zahtijevanja potvrde o izvršnosti. 

Dakle, temeljem navedenih uredbi sudska odluka donesena u jednoj državi članici 

priznata je i izvršna u drugoj državi članici i nije potrebno provoditi postupak priznanja i 

izvršenja, ali je potrebno ispuniti neke formalnosti. To se prvenstveno odnosi na potvrde. Sud 

koji je donio odluku mora izdati potvrdu na propisanom obrascu koji je sastavni dio uredbe i 

priložiti je uz sudsku odluku prevedenu po ovlaštenom sudskom tumaču na službeni jezik 

države u kojoj će odluka biti upotrijebljena.  

U Uredbi (EU) br. 1215/2012 predviđena su dva obrasca: potvrda o sudskoj odluci i 

potvrda o vjerodostojnoj ispravi/sudskoj nagodbi. U Uredbi (EU) br. 44/2001 predviđena su 

također dva obrasca. Svi se obrasci mogu pronaći na portalu u interaktivnom obliku.  
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Informacije o nadležnim sudovima 

 

Opće informacije o Uredbi Bruxelles I bis mogu se pronaći na europskom 

pravosudnom atlasu u građanskim stvarima. 

 

Nakon toga potrebno je izabrati „Uredba Bruxelles I preinaka“ i otvorit će se tekst s 

općim informacijama. 

 

 

 

S lijeve strane se nalaze zastavice svih država članica. Za informacije o pojedinoj 

državi članici, potrebno je izabrati zastavicu te države. I ovdje treba napomenuti da se još 

uvijek ne mogu svi sadržaji pronaći na hrvatskom jeziku jer je prijevod portala na sve 

službene jezike unije još uvijek u tijeku.  
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Odabirom zastavice željene države, primjerice Češke, uz informacije o toj državi 

otvoriti će se i tražilica u koju je već unesena željena država i instrument.  

 

 

Nakon što se upiše vrsta nadležnosti u tražilicu i poštanski broj, primjerice Prag, 

otvorit će se informacija o sudu koji je u Pragu nadležan za zaprimanje potvrda.  
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Popunjavanje obrazaca 

Obrasci potvrda iz Uredbi Bruxelles I i Bruxelles I bis sastavni su dio Uredbe i 

obvezno ih je koristiti  te se nalaze na portalu u interaktivnom obliku.   

Obrasci se nalaze u rubrici „Europski pravosudni atlas u građanskim stvarima“ i 

potrebno je izabrati „Pokretanje sudskog postupka“. 
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Nakon toga potrebno je izabrati rubriku “Internetski obrasci“ pa „Obrasci – sudske 

odluke u građanskim i trgovačkim stvarima“ te će se otvoriti mogućnost odabira obrazaca 

potvrda iz Uredbe Bruxelles I i Uredbe Bruxelles I bis.  

 

Do istih ovih obrazaca moguće je doći i „prečicom“.  Naime, kada otvorimo tekst s 

općim informacijama (ranije je već prikazano kako doći do općih informacija) postoji 

poveznica koja nas vodi izravno na obrasce.  
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Nakon popunjavanja obrasca, obrazac se konvertira u željeni jezik, primjerice, češki, 

kreira se PDF obrazac koji se treba ispisati, potpisati, ovjeriti žigom i obrazac potvrde je 

spreman za slanje.  
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Ovaj priručnik nastao je u okviru projekta „Strengthening of the Croatian Judicial 

Network – CRONET 2“ kojemu je cilj osnaživanje Europske pravosudne mreže u građanskim 

i trgovačkim stvarima u Republici Hrvatskoj, a samim time i poboljšanje pravosudne suradnje 

između RH i drugih država članica.  

Uspješno korištenje portala e-Pravosuđe jedan je od preduvjeta za uspješnu 

pravosudnu suradnju obzirom da se svi obvezni obrasci iz relevantnih uredbi nalaze na ovom 

portalu. Osim toga, portal je izvor svih bitnih informacija o pravnim sustavima, materijalnom 

i procesnom pravu u drugim državama članicama i jedan je od najvažnijih alata za pravne 

praktičare pri ostvarivanju pravosudne suradnje.  

Stoga je ovaj priručnik usmjeren na približavanje i olakšavanje pravnim praktičarima 

korištenje portala E-pravosuđe u cilju uspješnije pravosudne suradnje između RH i drugih 

država članica.  


